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. Samo za enkratno uporabo. Po uporabi zavrzite.
. Ne |zpostavliajte neposredni soncni svetlobi.

Hranite na hladnem in suhem mestu.
Ne shranjujte na ekstremnih temperaturah ali visoki vlaznosti.

. Prl odstranjenem zadcitnem pokrovu bodite previdni, ker se lahko ranite na rezalni povrsini

Za brltJe dlak poIJubne dolzine in gostote.

Navod|la za uporabo:
1. Odstranite zas¢itni pokrovéek.

[CENTIN

. Da bi se izognili britju cez neravno koZo, kozo napnite.

. Britvico z minimalnim pritiskom potegnite ¢ez kozo.

. Med britjem odstranite dlake z glavnika britvice, da zagotovite Jmmalno delovanje.
. Po uporab| ponovno namestite zacitni pokrovcek, da se med ods

tranjevanjem ne
poskodujete.
Zavrzite po vsaki posamezni uporabi.

Knntramdlkacue
Ljudje, ki so alergi¢ni na materiale izdelka.

LV Uzmanibu:
ar v

'm nopietniem negadijumiem saistiba ar musu piegadato med

un tas estadei, kura atrodas jasu jui

Paredzetals lietojums:

To var izmantot jebkura garuma un blivuma matinu skasanai uz cilvéka kermena un galvas pirms
arsta operacijas.

1. Neaiztieciet asmenus.
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. Vienreizégjai | Iletosanal Nesterili.

Tikai Péc lietos izmetiet.

. Nepaklaujiet tieu saules staru iedarbibai.

Uzglabat vésa un sausa vieta.
Neuzglabat arkartéjas temperataras vai augsta mitruma apstak|os.

. Esiet uzmanigi ar nonemto aizsargparsegu, jo pastav iespeja nejausi trauméties ar malas aso vir-
smu.

6. Jebkura garuma un blivuma matu skasanai.

1Lletosanas instrukcij

2.
3.
4.
5.

6.

Nonemiet aizsar VBCInLI

Lai izvairitos no skiisanas uz nelidzenas adas, ciesi pavelciet adu.

Pavelciet skuvekli ar minimalu spiedienu uz adas.

Skusanas laika nonemiet matinus no skuvekla kemmes, lai nodrosinatu optimalu veiktspéju.
Péc lietosanas nomainiet aizsargvacinu, lai izvairitos no traumam utilizacijas laika.

Izmetiet péc katras lietosanas reizes.

Kontrindikacijas:
Cilvekiem, kuriem ir alergija pret produkta materialiem.

NL - Opgelet:

Alle ernstlge ongevallen met| het door ons geleverde medische hulpmiddel moeten worden ge-
meld adan n de van de lidstaat waar uw statutaire zetel is ge-
vesti

Benogd gebruik:
Het kan worden gebruikt om haren van elke lengte en dichtheid op het menselijk lichaam en hoofd
te scheren voor een operatie door een arts.

1.

Raak de mesjes niet aan.

2. Wegwerpbaar. Niet steriel.
3. Alleen voor eenmalig gebruik. Gooi weg na gebruik.
4. Niet aan direct zonlicht blootstellen.

5. We

6.

Sla op in een koele en droge omgeving.

Sla niet op bij extreme temperaturen of een hoge luchtvochtigheid.

lees bij de verwijdering van de beschermende strip voorzichtig in verband met het risico op
verwondlng door de scherpe randen.

Voor het scheren van haar van alle Iengies en dichtheid.

Gebrulksaanm zing:
. Verwijder de beschermende strip.

o puwn—

Om scheren van een ongelijkmatige huid te voorkomf‘n (rjnoet de huid strak getrokken worden.

. Trek het scheermesje met een minimale druk over de hui
. Verwuder tijdens het scheren haren uit de kam van het scheermesje, om optimale prestaties te

aranderen.
glaats de beschermende strip terug om verwonding bij/na het weggooien te voorkomen.

. Gooi weg na elk afzonderlijk gebruik.

Contra-indicaties:
Personen die allergisch zijn voor de bestanddelen van het product.

DK - Forsigtig:
Alle i

det lici udstyr leveret af os skal rapporteres
til prod og den | dighed i den medl hvor dit regi: di
kontor er placeret.
Tilsigtet anvendelse:
Det kan bruges til at barbere hér af enhver leengde og taethed p4 menneskekroppen og hove-
det for operation af en leege
1. Ror ikke ved bladene.
2. Engangsbrug. Ikke steril.
3. Kun til engangsbrug Kassér efter brug.
4. Ma ikke udsaettes for direkte sollys.
Opbevares pa et koligt og tort sted.
Ma ikke opbevares ved ekstreme temperaturer eller hgj luftfugtighed.
5. Verforsigtig ved det flernede beskyttelsesdaeksel i betragtning af muligheden for tilfzeldigt
sar omkring skaerefladen pa kanterne.
6. Til barbering af hér af enhver Iaengde og taethed.
Brugsanvisning:
'_Jern beskyttelseshaette.
or at undga barbering over ujaevn hud skal du traekke huden stramt.
Traek barbermaskinen med minimalt tryk over huden.
LJem har fra barberkniven under barbering for at sikre optimal ydeevne.
dskift besk?:'(telseshaetten efter brug for at undga skader under bortskaffelse.
Kassér efter hver enkelt brug.
Kontraindikationer:
Personer, der er allergiske over for produktets materialer.

HR - Oprez:
Sve ozbiljne nesrece koje se ti¢u koj!
X‘m proizvodacu i nadleznom tijelu drzave :Iamce u ko;oj se nalaz| vas$ reglstnram ureci
lamjena:
Koristi se za brijanje dlacica bilo koje duljine i gustoce na ljudskom tijelu i glavi prije operacije
od strane lijecnika.
Ne dirajte ostrice.
. Za jednokratnu upotrebu. Nije sterilan.
Samo za jednokratnu upotrebu. Baciti nakon upotrebe.
. Ne izlazite izravnoj suncevoj svjetlosti.
Cuvati na hladnom i suhom mjestu.
Nemojte skladistiti na ekstremnim temperaturama ili visokoj vlaznosti.
5. Budite oprezni s uklonjenim zastitnim poklopcem u pogledu mogucnosti slucajne
rane o reznu p nu rubova.
6. Zabrijanje I a bilo koje dulJlne i gustoce.
Upute za ke enje:
. Uklonite zastitni oklopac
Kako biste izbjegli brijanje preko neravne koze, ¢vrsto povucite kozu.
Povucite britvu uz minimalan pritisak preko koze.
Uklonite dlacice s ceslja za bl’lL nje tijekom brijanja kako biste osigurali optimalnu izvedbu.
Zamijenite zastitnu kapicu nakon uporabe kako biste izbjegli ozljede tijekom odlaganja.
Bacite nakon svake pojedinacne uporabe
Kontraindil
Osobe koje su aferglcne na materijale proizvoda.
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F1 - Varoitus:
Kaikista t

ittamiamme laékinnillisia laitteita i
en jé i istajalle ja toimi i il i jossa ko-

S|
Kayttotarkoitus:
Sitd voidaan kdyttaa kaikenpituisten ja -tiheyksisten karvojen ajamiseen ihmiskehosta ja paasta
ennen ladkarin suorittamaa leikkausta.

1. Al koske teriin.

2. Kertakdyttoiset. Ei steriili.

3. Vain kertakayttoinen. Havita kayton jalkeen.

4. Al3 altista suoralle auringonvalolle.

IT - Attenzione:
E rave verificatosi in relazi
ne al dispositivo medico da noi fornito al fabbricante e all'autorita com-

etente dello Stato membro in cui si ha sede.

so previsto:
Si usa per radere peli di qualslasl lunghezza e densita su corpo e testa prima
d| un intervento chirurgico.
. Non toccare la lama
. Prodotto non riutilizzabile. Non sterile.
. Monouso. Gettare dopo uso.
. Non esporre ai ra?gl solari.

Conservare in un Tuogo fresco e asciutto.

Non conservare a temperature o umidita elevate.
. Prestare attenzione quando si rimuove il cappuccio

protettivo.

La lama & estremamente affilata e potrebbe causare

ferite se non maneggiata con cura.

Per radere i peli di qualsiasi lunghezza e densita
Istruzlonl d’uso:
. Rimuovere il cappuccio protettivo.
. Distendere la pelle per creare una superficie liscia adatta alla rasatura.
. Passare delicatamente il rasoio sulla pelle.
. Togliere i peli dal rasoio durante la depilazione al fine di assicurare una

migliore rasatura.
. Rimettere il cappuccio protettivo dopo I'utilizzo per evitare il rischio di

eventuali lesioni durante lo smaltimento.
6. Smaltire il prodotto dopo ogni utilizzo.
Controindicazioni:
Persone allergiche ai materiali del prodotto.
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GB - Caution:
All serious accidents con:ernmg the medical device supphed by us must
be reported to the and of the mem-

ber state where your regls!ered ofﬁ(e is located.

Intended use:

Its be used to shave any length and density hairs on the human body and

head before operation by doctor

1. Don't touch the blades.

. Disposable. Non sterile.

. Single use only. Discard after use.

. Do not expose to direct sunllght
Store in a cool and dry place.
Do not store at extreme temperature or high humidities.

. Be careful at the removed protective cover in view of an opportunity of
casual wound about cumnghsurface of edges.

. For shaving hair of any lenght and density.

structions for use:

. Remove protective cap.

To avoid shaving over uneven skin, pull the skin tight.

Pull razor with minimum pressure over the skin.

. Remove hairs from the razor comb during shaving to ensure optimal per-
formance.

. Replace protective cap after use to avoid injury during disposal.

. Discard after each single use.

Contraindications:

People who are allergic to product materials.

I
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FR - Attention:

Il est nécessaire de signaler tout accident grave survenu et lié au dispo-

sitif médical que nous avons livré a etalautorité

de I'état membre ol on a le siége social.

Utilisation prévue :

Ce produit est destiné a raser les poils de toute longueur et densité sur le

corps et le cuir chevelu avant une intervention chirurgicale.

1. Ne pas toucher la lame.

. Produit non réutilisable. Non stérile.

. Usage unique. Jeter apres utilisation.

. Ne pas exposer aux rayons du soleil.

Conserver dans un endroit frais et sec.
Ne pas exposer a des températures ou une humidité élevées.

. Faire attention lorsque vous retirez le capuchon de protection. La lame
est extrémement a%llee et peut provoquer des blessures si elle n'est pas
manipulée avec soin.

6. Pour raser les poils de toute longueur et densité.

Mode d’emploi:

. Retirer le capuchon de protection.
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2. Détendre la peau afin de créer une surface lisse adaptée au rasage.

3. Passer délicatement le rasoir sur la peau.

4. Enlever les poils du rasoir durant I'épilation afin de garantir un meilleur ra-

sage.

5. Remettre le capuchon de protection aprés |'utilisation pour éviter le
risque de Iésions éventuelles lors de I'élimination.
Jeter le rodul& apres chaque utilisation.

Contre -in ons :

Personnes allerglques aux matériaux utilisés dans le produit.

ES - Cuidado:

Es necesario informar al fabricante yalaautoridad competente del Esta-

do miembro en el que se encuentra la sede sobre cualquier incidente

Erave que haya ocurrido en relacién con el producto sanitario que le
emos suministrado.

Uso previ

Se utlllza para ) afeitar el vello de cualquier longitud y densidad en el cuerpoy

la cabeza antes de una intervencion quirdrgica.

1. No toque la hoja.

2. Maquinilla de afeitar desechable. No estéril.

3. De un solo uso. Deséche después del uso.

4. Nolo exponga a la luz solar directa.

Almacene en un lugar fresco y seco.
No almacene en alta temperatura o humedad.
. Tenga cuidado al quitar la tapa protectora. La hoja es muy afilada y podria
causar lesiones si no se maneja con cautela.
Para afeitar los pelos de cualquier longitud y densidad.
nstrucciones de uso:
. Retire la tapa protectora.
. Estire |a piel para crear una superficie lisa adecuada para afeitar.
. Pase delicadamente la afeitadora sobre la piel.
. Quite los pelos de la maquinilla para garantizar el mejor afeitado posible.
. Recoloque la tapa protectora después del uso, para evitar lesiones duran-
te la eliminacion.
Descarte después de cada uso.
Contraindicaciones:
Personas alérgicas a alguno de los materiales del producto.

vBwNSTo »

DE - Achtung:
Jeder schwere Unfall im Zusammenhang mit dem von uns geheferten
Gerat muss
igen Behorde des Mitgliedsstaats, in dem das Gerét verwendet wird, ge-
meldet werden.
Verwendungszweck:
Es dient zur Rasur von Haaren belleblier Lénge und Dichte am Kérper und
Kopf vor einer Operation durch einen
. Nicht die Klinge beriihren.
. Produkt nicht wiederverwendbar. Nicht steril.
. Emwegprodukt Nach der Anwendung weg werfen.
. Nicht dem Sonnenlicht aussetzen.
An einem kiihlen und trockenen Ort aufbewahren.
Nicht bei hohen Temperaturen oder Feuchtigkeit lagern.
. Vorsicht beim Entfernen der Schutzkap el
Die Klinge ist extrem scharf und kann Verletzungen verursachen, wenn
sie nicht vorsichtig behandelt wird.
Zum Schneiden von Haaren jeder Lange und Dichte.
Gebrauchsanwelsun
1. Entfernen Sie die chutzkapﬁ X
. Die Haut mit den Fingern dehnen, um eine glatte, fir die Rasur geeignete,
Oberfliche zu erzeugen.
. Bewegen Sie den Rasierer vorsichtig auf der Haut.
. Entfernen Sie wahrend des Vorgangs immer wieder die abrasierten Haare
vom Rasierer, um eine bessere Rasur zu gewahrleisten.
3 Brm en Sie die Schutzkappe nach Gebrauch wieder an, um Verletzungs-
r bei der Entsorgung zu vermeiden.
6. ntsorgen Sie das Produkt nach dem Gebrauch.
Gegenanzeigen:
Personen, die gegen Inhaltsstoffe des Produkts allergisch sind.
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?ualquer acidente grave venﬁ-
rnecido por nés.

PT - Atencéo:
E notificar ao
Estado-membro onde ele esta se
cado em relagéo ao dispositivo médico
Uso pretendido:

Pode ser usado para raspar pelos de qualquer comprimento e densidade no
corpo e na cabeca antes de cirurgias realizadas por médicos.

1. Nao tocar na lamina,

1. Produto néo reutilizavel. Nao estéril.

2. De uma s6 utilizagao. Descarte ap6s a utilizagao.

3. Nao exponha aos raios solares.
Conserve num local fresco e seco. Nao conserve a uma temperatura ou
humidade elevadas.

5. Preste aten;ao quando remover o capuz de prote¢do.
A lamina é extremamente afiada e podera causar feridas, se nao for ma-
nuseada com cuidado.

6. Para rapar os pelos de qualquer comprimento e densidade.

Instru¢ées de uso:

1. Remova o capuz de protecéo.

2. Estique a pele para criar uma superﬁae lisa ade quada a rapagem.

3. Passe delicadamente a gilete na pele.

4. Retire os pelos da gilete durante a depilagao a fim de garantir uma
melhor rapagem.

5. Volte a colocar o capuz de protegao apos a utilizacao, para evitar o risco

de eventuais ferimentos durante a eliminagao.
Elimine o produto apés cada utilizagéo.
Contramdma;oes
Pessoas alérgicas aos componentes do produto.

PL - Uwaga:

Nalezy ¢ d ik wiladze danego Kraju
i ) kaztf 'm p z yp: i zwy

medycznym naszej produkql

Przeznaczenie:

Stuzy do golenia whoséw o dowolnej dugosci i gestosci na ciele i glowie

przed zabiegiem lekarskim.

. Nie dotykac ostrza.

Produkt nie nadaje sie do ponownego uzytku. Niesterylny.

. Jednorazowy. Wyrzuci¢ po uzyciu.

. Nie wKstawmc na dziatanie promieni stonecznych.

Przechowywac w suchym i chfodnym miejscu. Nie przechowywac¢ w
mleLscach wilgotnych, w ktérych panuja wysokie temperatur’\\(‘

5. Zachowac ostroznos¢ podczas usuwania nasadki ochronnej. Nozyki sa
wyjatkowo zaostrzone i moga spowodowac rany, jesli nie s3 uzywane z
zachowaniem ostroznosci.

Do golenia wloséw kazdej diugosci i gestosci.

Instrukqa uzytkowania:

1. Usunac nasadke ochronna.

2. INaclqgnqc skore, aby stworzyc¢ gtadka powierzchnieg, nadajaca sie do go-

enia

Awp—

3. Przeciggna¢ delikatnie maszynke po skorze.
4. Usunac owtosienie z maszynki podczas depilacji, aby zapewni¢ lepsza
Jjakosc golenia.

ilyta viiledssa ja kuivassa paikassa.
Ala sallyta darimmaisissd lampdtiloissa tai korkeassa kosteudessa.

. Ole varovainen irrotetun suojakannen kohdalla, sillé se voi aiheuttaa satunnaisia
haavoja
reunojen leikkauspinnasta.

6. Kaikkien pituisten ja tiheysten parranajoon.
Kayttooh eet:
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6. Ha
Vasta-aiheet:

. Poista suojakorkkl

Vilta p i iholla ihoa tiukasti.

. Veda partaveitsi mahdollisimman pienelld paineella ihon yli.

. Poista karvat parranajokammasta parranajon aikana optimaalisen suorituskyvyn

varmistamiseksi.

. Aseta suojakorkki takaisin paikoilleen kdyton jélkeen vélttadksesi loukkaantumisen
hévittamisen aikana.
Havita jokaisen kayttokerran jélkeen

et:
Tuotteen materiaaleille allergiset henkil6t.
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Aprire Estrarre Rimuovere Radere Smaltire
Open Take Out Take Off Shave Discard
Ouvrir Prélever Enlever Raser Jeter
Abrir Quitar Sacar Afeitar Eliminar
Offnen Herausnehmen Entfernen Rasieren Entsorgen
Abrir Extrair Remover Rapar Eliminar
Otworzy¢ Wyjac Usunaé Zgoli Zutylizowad
Deschideti Trageti A Sterge Barbierit Instraina
Oppna Extrakt AttTa Bort Rakning Avyttra
Avoite ByaAte Agaipeote ZuploTe Amoppipte
Oteviit Vyjmout Odstranit Holit Vyhodit
OTBOpM WUsBagn Ceanu 06pbCcHU Usxsbpnu
Nyitas Vegye Ki Vegye Le Borotvalkozas  Kidobas
Odpri Izvleci Odstrani Obrij Zavrzi
Atvérts Iznemt Nonemt Skat Izmest
Openen Uitnemen Verwijderen  Scheren Weggooien
Aben Tag Af Barbering Kasseér
Otvoren Ukloniti Obrijati se Raspolagati
Avata Irrottaa Poistaa Parranajo Havita
Otvorit Vytiahnut Stiahnut Holit Zlikvidovat
Atidaryti 1Simti Nuimti Skusti I$mesti

o ] gl Fe\e oalss

5. Po uzyciu umiesci¢ ponownie nasadke ochronng, aby zapobiec ryzyku
ewentualnych urazow Eodczas utylizacji.

6. Wyrzuci¢ produkt po kazdym uzyciu.

Przeciwwskazania:

Osoby uczulone na sktadniki produktu.

RO - Atel
Orice accident grav produs, prlwtor la dispo:

VSechny zévazné nehody tyk: dodaného zdravotnického
rostfedku musi byt nahlaseny vyrobci a pfislusnému organu ¢lens-
ého statu, ve kterem se nachazi sidlo vasi spole¢nosti.

Zamyslené pouzi

Pouziva se k holenl chloupkujakekoll délky a hustoty na lidském téle a hlavé

pred operaci |ékafem.

. Nedoty!(e)te se bfitd.

firma noastra, frebuie

te in statul membru pe teritoriul carui

Utilizare preconizata:

Se utilizeaza pentru a rade orice fir de par de lungime si densitate de pe cor-

pul si capul uman inainte de operatia efectuata de medic.

. Nuatingeti lama.

. Produsul nu se poate refolosi. Nesteril.

. De unica folosintd. A se arunca dupa folosire.

. Ase feri de razele soarelui,

A se pastra la loc uscat si racoros.
Anuse péstra la temperaturi sau umiditti excesive.

. Aveti grlja in momentul scoaterii capacului de protectie. Lama este deo-
sebit de ascutita si poate provoca leziuni, daca nu este manevrata cu
atentie.

Pentru raderea firelor de par cu orice lungime si densitate.

Instruc;lu tilizare:

. Scoateti capacul de protectie.
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2. Intlndeh pielea, pentru a crea o suprafata neteda, potrivita pentru a fi
3. Trecen usor cu briciul peste piele,
4. Indepartati firele de par din brici in timpul depilarii, pentru a asigura o

radere cat mai buna.
5. Punetila loc capacul de protectie, dupa folosire, pentru a evita riscul
unor eventuale leziuni, in timpul eliminarii acestuia.
6. Eliminati produsul dupi fiecare utilizare.
Contraindicati
Persoane alergice la materialele din care este fabricat produsul.

SE - Varning:

Det ar nodvandlgt att meddela tillverkaren och de behériga myndighe-
terna i den berérda medlemsstaten, om alla allvarliga olyckor som in-
tréffat i utrustning som levererats
av oss.

Avsedd anvéandning:

Den ska anvandas for att raka harstran av alla lingder och tétheter pa mann-
iskokroppen och huvudet fore operation av lakare

1. Ror inte kniveggen.

2. Ejateranva nlngsbar produkt. Inte steril.

3. Engangsanvandning. Kasta efter anvandningen.

4,

5.

Utsatt inte for solljus. Forvara torrt och svalt.

Forvara inte vid hog temperatur eller luftfuktighet.

Var forsiktig nar du'avlagsnar skyddska

Blade( ar mycket vasst och kan orsaka skador om det inte hanteras var-

6. For att raka harstrén av vilken langd och tjocklek som helst.

Bruksanvisningar:

1. Avldgsna skyddskapa

2. Slata ut huden for att skapa en sldt yta. lamplig fér rakningen.

3. Passera rakapparaten forsiktigt pa huden.

4. Avldgsna haret fran rakapparaten under raknlngen for att garantera
battre resulta

5. Satt tillbaka skyddskapan efter anvandningen for at undvika risk for

eventuella skador vid bortskaffandet.

Bortskaffa produkten efter varje anvandning.

Kontraindikationer:

Personer som &r allergiska mot produktens material.

o

GR - Npocoxn:
Zemepimtwon mov goBap KO o€
oxéon pe TI‘]V mtlen ouoKeun nou 0ag MAPEXOVHE eu ﬂpE"EI Vato

| Kat 0TV appoédia apyr Tou kpdtoug

Hz)muc oto onolo Bpiokeote.
jpoBAemopevn xpron:
Xpnotporoleital yia To  EUpIOHA TPIXWY OMOIOUSHTIOTE  MAKOUG  Kal

TIUKVOTNTAG OTO avBpWIIVO OWHA KAl TO KEQAAL TIpIV QTG XEIPOUPYIKN
ET'S aon anoé ylatps O

nv ayyiCete T Aemida.

" To TIPoIdV Sev pmopei va enavaypnotpomnondei.
. Mn anogtelpwpévo.
. Miag xprionc. Amoppiyte To POoioV PETA amo Tn xpron.

Mnv 10 ekBETeTE 0TO NAIAKS PWCG.

AnoBnkevoTe To 0€ 5p00EPS Kal inpo HEPOG. MV To anoBnkeveTe o

uypnAr Beppokpacia i uypaoia.
. Na E{OTE TIPOOEKTIKOI KATA TNV AQAIPEST) TOU MPOCTATEUTIKOU KAAUHHA-

ENTINPN

w

H )\zmvSa eivat eaIpeTIKA KOPTEPN Kal EvEEXeTal va IPoKANBoULV Tpau-
Iyata £4V 0 XEIPIONOG TG SeV Yivel JE TIPoao)
6. Nava EuplosTs TPIXES MIE OTTOIOBNTIOTE HAKOG Kat TIUKVOTNTA.
05 vieg xpriong:
zpalpeo'rs TO TPOCTATEVTIKO KAAUHHIAL
2. {svrwo‘rs TO SEPHA WOTE N EMPAVELD va yivel Agia Kat KATGAANAN yia To
UpIopaL.
. Tepdote anmahd 1o {updgl mavw oTo Sépp
. AQaipéoTe TIC TPixeS amd To EupdgL Kam rn | SIGPKEL TG AMOTPIXWONG
TIPOKEIHEVOU Va £500(QANCETE KAAUTEPO EVpIOHaL.
. EmavatonoBeTioTe T0 MpooTaTeuTIkG KAAUpUA HETA amo T xprion Vl(]
Va amo@UYETE Tov KivEuvo meavou TpaupaTiopoy Katd T

[N

. Nesterilni.

. Pouze kJednorazovemu r)ouiiti Po pouziti zlikvidujte.

. Nevystavujte pfimému slune¢nimu zafeni.
Skladujte v suchu a chrarite pred teplem.
Neskladuijte pfi extrémnich teplotach nebo vysoké vihkosti.

. Davejte pozor pii sejmutém ochranném krytu, nebot byste se mohli
néhodneé poranit o reznou plochu hran.
Pro holeni chlupti jakékoli délky a hustoty.

Navod k pouziti:

. Sejméte ochrannou krytku.

. Pokud se chcete vyhnout holeni pres nerovnou kizi, napnéte kdizi.

. Tahnéte holitko po kizi s minimalnim tlakem.

. Béhem holeni odstranujte chlupy z hiebinku holitka, abyste zajistili
optimalni vykon.

. IPE pé)uzm nasadte ochrannou krytku, aby nedo3lo k poranéni pfi
IKvidacl.

Awp

o
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Zlikvi _{( po kazdém jednorazovém pouZiti.
Kontralnd ace:
Osoby alergické na materialy vyrobku.

BG - BHumaHne:

Beuuku oT Hac

MeaNLMHCKO vnznenvne, rpnGsa nAa bvpar noxnansauu Ha

THUA OpraH Ha g

erncrpupaq anpec Ha ynpasneHue.
pegHasHayeHue:

Moxe Aace usnonseasa 6pbcHeHe Ha KOCMW C BCAKAKBA Ab/IKUHA N rbCTOTa

MO YOBELIKOTO TANO U rNasa npeav onepayna ot nekap.

1. He pokocsaiiTe ocTpueTarta.

. 3a eHoKpaTHa ynotpe6a. HectepunHo.

. Camo 3a efjHOKpaTHa ynotpeta. [la ce u3xBbpnn cnefd ynotpeta.

3 ,uii He Ce u3nara Ha VPeKTHa CbHYeBa CBeT/IHA.
CbxpaHsBaliTe Ha XJ13AHO 1 CYXO MACTO.
[la He e CbxpaHsiBa NP KCTPEMHI TEMMEPATYPU WM BUCOKA
BNAaXHOCT.

5. Bbl.]eTe BHUMATENHW NpKn CBaneHo 3alWnTHO Kanaye, Tbil KaTo Ma

BEPOATHOCT OT CNly4aliHO HapaHABaHe OT pexell|aTa MOBbPXHOCT Ha
bboBeTe.
a ﬁpcheHe Ha KOCMU C BCAKAKBA AbJIKMHA U NTBTHOCT.

MHCYpyKIlIIIII 3a ynorpe6a:

. CBanere 3awWMTHOTO Kamnaye.

. 3a pawnsberHete 6pbcHeHe Bbpxy HepaBHa Koxa, onbHeTe aobpe
KOXata.

. Mnb3Hete CaMOpr(Ha‘lKaTa, KaTo OKa3BaTe MUHUMasneH HaTUCK BbpXy
Koxara.

. 3a ja ocurypuTe OnTManHa paboTa, OTCTpaHABaliTE KOCbMueTaTa ot
é:eﬁeua 32 GpbCHEHe Mo Bpeme Ha bpbCHeHe.

nep ynoTpe6a nocraeeTe Kanavyeto OﬁpaTHO 3apace n36erHar

HapaHABaHWA NPy U3XBbPNAHETO.

6. Vi3XBbpneTe Crleq BCAKa EAHOKPATHa yroTpeta

npoTVlBOllOKa!a“lllfl

Xopa, KoUTO Ca anepruyHi KbM MaTepuaniTe Ha npoayKTa.

uneHkano
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HU - Figyelem:
Minden, az altalunk
stlyos balesetet jelenteni kell a gyano felé és annak a tagallamnaka
hivatalos szerve felé, ahol az On székhelye talalhaté.
Rendeltetésszerii hasznalat:
Barmilyen hosszlisagu és sirliségu szérzet leborotvélasara hasznalhaté az
emberi testen és a fejen, miel6tt orvos mutétet végezne.
1. Ne érintse meg a pengéket.
. Egyszer hasznalatos. Nem steril.
. Csak egyszeri hasznalatra. Hasznalat utan dobja ki.
. Ne tegye ki kézvetlen napfenyne
Tarolja'széraz, hivds helyen.
Ne tarolja széls es homérsékleten vagy magas pératartalmu helyen.
5. Legyen 6vatos, miutan eltavolitotta a védofedelet, mert az élek éles’
fellletével véletleniil sebet ejthet.
Barmilyen hosszusagu és stirtiségU szér borotvalasahoz.
Hasznalatl utasitas:
Vegye lea vedokupako
2. Az'egyenetlen b6ron val6 borotvalkozs elkeriilése érdekében feszitse
mega bért.
. Minimalis nyomassal htizza a borotvét a bor feliiletén.
. A borotvalkozas soran tavolitsa el a sz6rt a borotva fés(ijérél az optimalis
teljesitmény érdekében.
. Haszndlat utén tegye vissza a véd6kupakot, hogy elkeriilje a sériilést az
drtalmatlanitas soran.
Dobja ki minden egyes hasznalat utdn
Ellenjavallato
Azok, akik allerglasak atermék anyagaira.

INTIN)
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Sl - Pozor:
Ovseh hudlh nesrecah v zvezi z medici

kim pripomoékom, ki ga do-
in pristojni organ drzave ¢lan-

reba
ice, v katerl je va3 registrirani sedez.
Namen

ATIOppITE TO MPOi6V HETA a6 KABE xpron.
Avttv&slisl(
Atopa mou givat aANEPYIKA 0TA UAIKE TOU TIPOTOVTOG.

Ulporablja se za britje dlak poljubne dolZine in gostote na ¢loveskem telesuin
lavi pred operacijo zdravnika.

1. Ne dotikajte se rezil.

2. Zaenkratno uporabo. Ni sterilno.

www.gimaitaly.com

APRIRE GEOFFNET OPPNA
OPEN ABRA ANOIZTE

OUVRIR OTWARTA OTEVRIT
ABRIR DESCHIDETI

v

OTBOPU ATVERTS AVATA
NYITAS OPENEN OTVORIT
ODPRI RBEN ATIDARYTI

OTVOREN e

~

-

NINGBO LEFINE SHAVING PRODUCTS CO., LTD.

Add: No. 82-102, Industry and Trade Road (no.4), Jishigang Industry Zone,

Haishu District, Ningbo City, Zhejiang Province 315171, China.
Made in China

MedPath GmbH
Add: Mies-van-der-Rohe-Strasse 8, 80807 Munich, Germany

Importato da / Imported by / Importé par / Importado por / Eingefiihrt von
Importado por / Importowane przez / Importat de / Importerad av / Elcayoueva amo:
Gima S.p.A. Via Marconi, 1 - 20060 Gessate (MI) Italy
gima@gimaitaly.com - export@gimaitaly.com
www.gimaitaly.com

Via Marconi, 1 - 20060 Gessate (M) Italy
gima@gimaitaly.com - export@gimaitaly.com
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SCATOLA L’z}
BOX

RACCOLTA CARTA
PAPER COLLECTION

Verifica le disposizioni del tuo comune

per la gestione dei rifiuti

Please refer to the provisions of your

‘ 4“4 , Yooc
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